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m Gebrauchsanweisung

Bedienungsanleitung Brandmalset 30 Watt
Mit diesem LUX®-Brandmalset haben Sie ein Qualitatserzeugnis
erworben, das nach den Sicherheitsvorschriften der EN 60335-2-45
gefertigt und geprift wurde.

Vor Inbetriebnahme ist zu beachten:

1. Ubereinstimmung von Spannungsangabe auf dem Typenschild
und Stromquelle tberpriifen.

2. Vor dem Aufheizen den richtigen Sitz der Brennspitze kontrollie-
ren. Die Brennspitze muss fest angezogen sein.

3. Anschluss nur an libereinstimmendes Stromnetz vornehmen.

4. Brennspitzenwechsel darf nur im ausgeschalteten Zustand des
Gerétes, nach Abkiihlen des Brennkolbens und ohne Gewaltan-
wendung vorgenommen werden. Beim Einsetzen einer anderen
Brennspitze ist der Punkt 2. zu berlicksichtigen. Geré&t niemals
ohne Brennspitze betreiben, da sonst die Heizwicklung durch-
brennt.

5. Brennkolben bei Arbeitspausen auf dem dafiir vorgesehenen
Ablagestander ablegen. Niemals das Brenngerat auf eine brenn-
bare Oberflache legen.

ACHTUNG:

Brennkolben entwickeln eine starke Hitze. Bitte alle Gegensténde

von dem heiBen Brennkolben fernhalten, die hierdurch vernichtet

oder in irgendeiner Form beeintréchtigt werden kénnten. Brennkol-
ben bitte nicht unbeaufsichtigt lassen und Kinder vor dessen Beriih-
rung schitzen.

Brennkolben vor Brennspitzenwechsel abkihlen lassen. Brennkol-

ben nach Benutzung abkihlen lassen und dann wegstellen.

Die Anschlussleitung dieses Gerates kann nicht ersetzt werden. Bei

Beschéadigung der Leitung ist das Gerét zu verschrotten.

HINWEIS:

Weitere Ornament-Brennsatze sind erhéltlich und erméglichen viel-

seitige Gestaltungsmdglichkeiten.

Die folgenden Informationen betreffen ausschlieBlich EU-

Mitgliedsstaaten:

Die Verwendung des Symbols weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht tiber den Hausmiuill entsorgt werden darf. Indem

Sie eine ordnungsgemaBe Entsorgung dieses Produkts —
sicherstellen, tragen Sie dazu bei, potenzielle negative Aus-
wirkungen auf Mensch und Umwelt zu vermeiden, die bei einer
unsachgemaBen Entsorgung auftreten kénnten. Genauere Informati-
onen zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei den kommuna-
len Behorden, den Entsorgungsdienstleistern fiir Haushaltsabfélle
oder dem Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Manuale di istruzioni

Istruzioni per I'uso del set di marchio a fuoco 30 Watt
Con questo set di marchio a fuoco LUX® avete acquistato un pro-
dotto di qualita costruito e controllato in conformita alle norme di
sicurezza EN 60335-2-45.

Prima della messa in funzione occorre osservare

quanto segue:

Controllare che il valore di tensione elettrica indicato sulla tar-
ghetta corrisponda a quella di collegamento dell’apparecchio.

2. Prima del riscaldamento controllare la stabilita della punta. La
punta deve essere serrata a fondo.

3. Eseguire il collegamento ad una rete elettrica di tensione uguale
a quella indicata sulla targhetta.

4. La sostituzione della punta puo essere effettuata solo con I'appa-
recchio spento, dopo che il pirografo si sia raffreddato e senza
usare forza. Osservare il punto 2 durante I'inserimento di un’altra
punta. Non usare mai I'apparecchio senza punta inserita altri-
menti I'avvolgimento termico si brucia.

5. Durante le pause di lavoro collocare il portapunta sul supporto
previsto a questo scopo. Non collocare mai il portapunta su una
superficie infammabile.

ATTENZIONE:

Il portapunta sviluppa un forte calore. Tenere lontano dal portapunta

caldo qualsiasi oggetto che ne potrebbe essere distrutto o danneg-

giato in altro modo. Non lasciare incustodito il portapunta e tenerlo
lontano dai bambini.

Lasciar raffreddare il pirografo prima di sostituire la punta. Lasciar

raffreddare il pirografo dopo I'uso e mettere via solo allora.

La linea di collegamento di questo apparecchio non puo essere

sostituita. Se la linea & danneggiata occorre rottamare |'apparecchio.

AVVERTENZA:

sono disponibili altri set di marchio a fuoco, i quali offrono molteplici

possibilita ornamentali.

Informazioni riguardanti esclusivamente gli stati dell'Unione

Europea:

L'uso del simbolo indica I'impossibilita di smaltire questo pro- K
dotto come rifiuto domestico. Lo smaltimento corretto di que-

sto prodotto aiuta a prevenire potenziali conseguenze nega- — mmm
tive per I'ambiente e la salute, eventualmente provocabili a

seguito di una gestione non appropriata del prodotto come rifiuto.
Per informazioni maggiormente dettagliate sul rici-claggio di questo

Art.-Nr. 539410

prodotto, contattare I'ufficio municipale preposto locale, il servizio di
smaltimento rifiuti domestici locale o il negozio presso il quale ¢ stato
effettuato I'acquisto.

338 Manuel d’utilisation

Instructions d’utilisation du kit de pyrogravure 30 Watt
En achetant le kit de pyrogravure LUX® , vous avez fait |'acquisition
d’un outil de qualité congu et contrdlé conformément aux normes de
sécurité EN 60335-2-45.

Avant la mise en route de votre pyrograveur:

1. assurez-vous que la tension électrique de votre secteur corres-
pond bien a celle indiquée sur la plaque signalétique du pyrogra-
veur.

2. contrdlez la pointe de chauffe avant de porter a chaud le pyrogra-
veur, afin de vous assurer que celle-ci est correctement fixée. La
pointe de chauffe du pyrograveur doit impérativement étre fixée
solidement.

. n'effectuez le raccordement qu’a un réseau électrique approprié.

. Le remplacement des pointes de cuisson doit uniquement
s’effectuer lorsque I'appareil est arrété et une fois le pyrograveur
refroidi, mais sans forcer. A I'insertion d’une autre pointe de cuis-
son, il convient de respecter le point 2. Ne jamais exploiter
I’'appareil sans pointe de cuisson, I’enroulement chauffant risque
sinon de griller.

5. pendant les pauses, rangez impérativement le pyrograveur sur
son support de rangement. Ne posez jamais le pyrograveur sur
une surface inflammable.

ATTENTION:

Les pyrograveurs développent une chaleur Importante. Eloignez

impérativement du pyrograveur chaud tous les objets qui pourraient

étre détruits ou, d’une fagon quelconque, endommagés par la cha-
leur. Ne laissez jamais les pyrograveurs sans surveillance et tenez
ceux-ci hors de la portée des enfants.

Faire refroidir le pyrograveur avant le remplacement des pointes de

cuisson. Apres |'utilisation, faire refroidir le pyrograveur puis le ran-

ger.

Il n’est pas possible de remplacer le cable d’alimentation de cet

appareil. Ce dernier doit par conséquent étre mis a la ferraille en cas

d’endommagement du céble d'alimentation.

INDICATION:

Nous vous proposons une riche gamme de corps de chauffe supplé-

mentaires, qui vous offrent de multiples possibilités de création.

Les informations suivantes concernent uniquement les Etats

membres de I'Union européenne:

Ce pictogramme indique que le produit ne doit pas étre traité K
comme déchet ménager. Vous devez veiller & éliminer ce pro-

duit correctement afin d’éviter toute atteinte a I’environne- —
ment et & la santé humaine. Un traitement ou une mise au

rebut inappropriés de ce produit pourraient avoir des conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine. Pour des infor-
mations plus détaillées sur le recyclage de ce produit, veuillez
contacter I'administration communale ou le service de traitement des
déchets ménagers dont vous dépendez, ou le revendeur chez qui
vous avez acheté le produit.
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m Operating instructions

Operating instructions branding set 30 W
With this LUX® branding set you have purchased a high-quality
product, which has been manufactured and tested according to the
EN 60335-2-45 safety regulations.

Before operating you must observe the following:

1. The accordance of the rated voltage on the rating plate with the
current source

. Before heating up you must check the correct fit of the branding
tip. The branding tip must be firmly tightened.

. Only connect to the corresponding current supply.

. Burning tip can only be changed when machine is turned off, the
burning iron has cooled down and without applying force. When
inserting another burning tip please take into consideration point
2. Never use machine without buring tip since the heater winding
will burn out.

5. Deposit the branding iron during working pauses in the stand

Provided. Never place the branding device on a flammable sur-
ace.

ATTENTION:

The branding iron generates intense heat. Please keep all objects

away from the hot branding iron, which may by destroyed or in any

way impaired by contact. Never leave the branding iron unattended
and keep it out of reach of children.

Let burning iron cool down before changing burning tip. Let burning

iron cool down after use and put away afterwards.

The supply pipe of this unit cannot be replaced. If the pipe is dam-

aged, the unit has to be scrapped.

NOTE:

Further ornamental branding tips are available and allows versatile

design alternatives.

Following Information is only for EU-member states:

The use of the symbol indicates that this product may not be E:
treated as household waste. By ensuring this product is dis-

posed of correctly, you will help prevent potential negative —
consequences for the environment and human health, which

could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information about recycling of this prod-
uct, please contact your local city office, your household waste dis-
posal service or the shop where you purchased the product.
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Navod k pouziti

Navod k obsluze vypalovaci sady o vykonu 30 wattd
Touto vypalovaci sadou od firmy LUX® jste ziskal jakostni, ktery byl
vyroben a pfezkousen podle bezpecnostnich predpisti EN 60335-2-
45.

Emil Lux GmbH & Co. KG ¢ Emil-Lux-StraBe 1 e 42929 Wermelskirchen ¢ GERMANY

Pfe uvedenim do provozu je zapotrebi dbat

nasledujicich pokynu:

1. Prezkousejte, souhlasi-li Udaj napéti na typovém stitku s napétim
sité.

2. Pred zahtatim zkontrolujte spravnou polohu vypalovaci $picky.
Vypalo vaci $pi¢ka musi byt pfitazena.

3. Pripojte pouze k napdjeci siti, ktera souhlasi s udanym napétim.

4. Vyména hrotu vypalovaci pajky se smi provadét pouze ve vypnu-
tém stavu pfistroje, po vychladnuti vypalovaci pajky a bez pouziti
nasili. Pfi vsazovani jiného hrotu je nutno dbat bodu 2. Vypalovaci
pajku nikdy neuvadejte do provozu bez hrotu, protoze se jinak
propali topna spirala.

5. P¥i pracovnich prestavkach odloZte vypalovaci pajedlo na dany
stojan. Nikdy neodkladejte vypalovaci pfistroj na hoflavou povr-
chovou plochu.

POZOR:

Vypalovaci pajedla vyvinou silné teplo. Udrzujte laskavé véechny

predméty z dosahu horkého vypalovaciho pajedla, které by se mohly

timto znicit nebo néjakou formou poskodit. Nikdy nenechejte laskave

vypalovaci pajedlo bez dozoru a chrarite déti pred dotykem s

pajedlem.

Pred vyménou hrotu nechte vypalovaci pajku vychladnout. Po pouziti

nechte vypalovaci pajku vychladnout a pak ji odklidte.

Pfipojovaci vedeni tohoto pfistroje nelze vyménit. Pfi poskozeni

vedeni je tfeba pfistroj zlikvidovat

UPOZORNENI:

Dal$i ornamentové vypalovaci sady, které jsou k dostani, umozriuji

rozmanité moznosti usporadani.

Nasledujici informace je urcena jen pro ¢lenské staty EU.

Pouziti tohoto symbolu znaéi, Ze s vyrobkem nelze nakladat K
jako s béznym domovnim odpadem. Pokud zajistite, Ze vyro-

bek bude spravné zlikvidovan, pomUize predejit negativnimu s
dopadu na zivotni prostfedi a zdravi obyvatel, k c¢emuz by pfi
likvidaci vyrobkd vam poskytne mistni urad spole¢nost komunalnich
sluZzeb nebo obchod, kde jste vyrobek zakoupili.

m Navod na pouzitie
Navod na pouzitie stipravy na vypalovanie ornamentov,
30 Wattov
Kupili ste si kvalitny vyrobok LUX®-sUprava na vypalovanie orna-
mentov, ktory je vyrobeny a preskusany podla bezpecnostnych
predpisov EN 60335-2-45

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte

nasledujuce pokyny a dodrzuijte ich:

. Prekontrolujte, ¢i Udaj o napati na typovom $titku zodpoveda
zdroju prudu.

2. Pred vyhrievanim prekontrolujte, ¢i je vypalovaci hrot spravne
nasadeny. Vypalovaci hrot musi byt pevne upevneny.

3. Pristroj smie byt pripojeny iba k sieti, hodnoty ktorej zodpovedaju
udajom na typovom §titku.

4. Pred vymenou hrotu musite pristroj vypnut a vyckat az vypa-
lovacka vychladne. Vymenu vykonavajte bez nasilia. Pri nasadzo-
vani iného hrotu zohladnite bod 2. Pristroj nikdy nepouzivajte bez
hrotu, pretoZe ina¢ sa prepali Zeraviace vinutie.

5. Pristroj pri pracovnych prestavkach postavte do stojana. Pristroj
nikdy neukladajte na horlavé povrchy.

POZOR:

Pristroj vyvija velké teploty. Odstrante vSetky predmety, ktoré by

mobhli byt horticim pristrojm zni¢ené alebo v inej forme negativne

ovplyvnené. Pristroj nenechajte bez dorozu a dbajte na to, aby nebol
na dosah ruk deti.

Vypalo- vacku nechajte pred vymenou hroutu vychladnut. Vypa-

lovacku nechajte po pouziti vychladnut a az potom ju uschovajte.

Pripojné vedenie tohoto pristroja sa neda vymenit. Pri poskodeni

vedenia musi byt pristroj likvidovany.

POUKAZ:

Ponukame dalSie stpravy na vypalovanie ornamentov, ktoré posky-

tuju rozmanité moznosti umeleckého vytvarania. .

Nasledujuce informacie sa tykaju vylu¢ne ¢lenskych statov EU:

Pouzitie tohoto symbolu poukazuje na to, Ze sa tento produkt

nesmie likvidovat skrz doméci odpad. Tym, Ze zaistite riadnu

likvidaciu tohoto pro-duktu, prispievate k vyvarovaniu sa —
potencidlnym negativnym dosledkom na ¢loveka a Zivotné
prostredie, ktoré by sa mohli pri neodbornej likvidacii vyskytnut.

Presnejsie informdacie k recyklacii tohoto produktu obdrzite u komu-

nalnych Gradov, u poskytovatelov sluzieb pre likvidaciu domaceho

odpadu alebo u predajcu, u ktorého ste tento produkt ziskali.

Instrukcje obstugi

Instrukcja obstugi zestawu do wypalania wzoréw 30 Watt
Nabywajac ten zestaw do wypalania wzoréw LUX® otrzymali Pan-
stwo kwalifikowany produkt, ktéry zostat wytworzony i poddany
sprawdzeniu z uwzglednieniem wymagan przepiséw bezpieczen-
stwa EN 60335-2-45.

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zwrocic

uwage ha nastepujace sprawy:

1. Nalezy sprawdzié, czy warto$¢ napiecia sieci zasilania jest
zgodna z wartos$cig podana w danych technicznych zamieszczo-
nych na tabliczce znamionowe;j.

2. Przed rozgrzaniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢ prawidtowe
zamocowanie koricowki grzewczej - koricowka grzewcza musi
byc mocno napieta.

3. Podlaczyc urzadzenie wytgcznie do takiej sieci zasilania, ktéra
spetnia stawiane wymagania.

4. Wymiana koricéwki wypalajacej moze odbywac sie wytacznie po
wytgczeniu przyrzadu, po ochtodzeniu sig kolby i bez uzycia sity.
Przy nasadzaniu nowej koricowki wypalajacej nalezy uwzglednié
uwagi z punktu 2. Przyrzadu nie wolno w zadnym wypadku sto-
sowac bez koricowki wypalajacej, gdyz wtedy przepaleniu ulegta
by zwojnica zarzeniowa.

5. Podczas przerw w pracy nalezy odlozyc kolbe do wypalania na
stelazu. Nie nalezy nigdy odktada¢ kolby do wypalania na pal-
nych podtozach.

UWAGA:

W kolbach do wypalania wystepuje bardzo wysoka temperatura. W
zwigzku z tym nalezy usunac¢ z otoczenia kolby do wypalania wszyst-
kie przedmioty, ktére mogtyby zosta¢ wskutek tego zniszczone lub
uszkodzone w inny sposéb. Nie nalezy nigdy pozostawia¢ kolby do
wypalania bez dozoru oraz uniemozliwi¢ dotkniecie urzadzenia przez
dzieci.

Przed przystapieniem do wymiany koricéwki wypalajacej kolba musi
ochfodzi¢ sig. Po uzyciu kolby nalezy pozostawi¢ ja do ochtodzenia
sie i dopiero potem jg schowac.

»Jezeli wymienione powyzej badania techniczne i obstugi okresowe
nie zostang wykonane, to urzadzenie uchylne moze sig przewrécié
albo spowodowac upadek.”

WSKAZOWKA:

Mozna uzyskac¢ takze dalsze zestawy do wypalania ornamentéw,
ktére umozliwia urozmaicone wykorzystanie urzadzenia.

Ponizsza uwaga dotyczy tylko krajow cztonkowskich UE:

To oznakowanie oznacza, ze produktu nie nalezy wyrzucaé X
razem z odpadami z gospodarstw domowych. Dbajac o

pozbycie sig produktu w nalezyty sposéb mozna zapobiec —
potencjalnym negatywnym skutkom dla $rodowiska i zdrowia
ludzkiego, jakie mogtyby wynikna¢ z niewtasciwego postepowania z
odpadami tego produktu. Szczegétowe informacje na temat recy-
klingu produktu mozna uzyska¢ w urzedzie miasta lub gminy, w
zaktadzie utylizacji odpadéw komunalnych albo w sklepie, gdzie pro-
dukt zostat nabyty.

E Priro¢nik za uporabo

Navodilo za uporabo - Set za vzZiganje znamenj - 30 vatov
S tem LUX® setom za vziganje znamenj ste kupili kvalitetni proizvod,
ki je bil izdelan in preverjen v skladu z varnostnimi predpisi po EN
60335-2-45.

Pred prvo uporabo je treba paziti na:

1. usklajenost podatka o napetosti na tipski tablici in na viru elek-
tri¢ne energije.

2. Pred segrevanjem je treba kontrolirati, Ce je gorilna konica pra-
vilno vstavljena. Gorilna konica mora biti Cvrsto zategnjena.

3. Prikljucek izvrdite samo na primerno usklajeno elektriéno
omrezje.

4. Zamenjava graverskih konic se sme opravljati le ob izklopljenem
stroju, po ohladitvi graverskega pisalnika in brez uporabe sile. Pri
uporabi druge graverske konice je treba upostaveti tocko 2.
Stroja nikoli ne poganjajte brez graverske konice, ker bo sicer
grelni navoj pregorel.

5. Vdelovnih odmorih poloZite gorilne bate v za to predvideno odla-
galno stojalo. Aparata nikoli ne polozite na gorljivo povrsino.

POZOR:

Gorilni bati razvijejo zelo veliko vro¢ino. Prosimo, da od vrocih goril-

nih batov oddaljite vse predmet, ki bi jih lahko le-ti unicili ali v kakr-

$nikoli obliki poskodovali. Prosimo, ne pustite gorilnih batov nenad-
zorovanih in varujte otroke pred dotikom le-teh.

Pustite, da se graverski pisalnik pred zamenjavo graverske konice

ohladi. Pustite, da se graverski pisalnik po uorabi ohladi in ga potem

pospravite. .

,CE NE PREVERITE IN USTREZNO VZDRZUJETE ZGORAJ NAVE-

DENO, SE LAHKO NIHALO PREVAGA IN POVZROCI PADEC"

NAPOTEK:

Dobijo se nadaljnji kompleti z ornamenti za vZiganje znamenj, ki omo-

gocajo vsestranske moznosti oblikovanja.

Po Informacija je samo za drzave ¢lanice EU:

Ta simbol prikazuje, da tega izdelka ne smete odvre¢i med E
obic¢ajne gospodinjske odpadke. S tem, ko zagotovite predpi-

sano odstranitev tega izdelka, prispevate k temu, da se izo- =
gnete morebitnim negativnim vplivom na ¢loveka in okolje, ki

bi lahko nastopili pri nestrokovni odstranitvi. PodrobnejSe informacije
o reciklazi tega izdelka lahko dobite pri komunalnih oblasteh, pri
sluzbi za odstranjevanje komunalnih odpadkov ali pri prodajalcu, pri
katerem ste ta izdelek kupili.

m Hasznalati utasitas

Ornamentika beégetd készlet, 30 Watt
A LUX® ornamentika beégetd készlettel On egy olyan kivalé miné-
ségl készitmény tulajdonosa, mely a EN 60335-2-45 elSirasainak
megfeleléen készllt és ellendrzott.

Kérjik, hogy lizembe helyezés el6tt legyen

figyelemmel a kévetkezGkre:

1. Ellendrizze az adattablan olvashaté feszlltség adatok megegye-
zését az aramforrassal.

2. Felf(ités el6tt ellendrizze az égetdcsiics megfeleld behelyezését.
Az égetdeslcs rogzitését szilardan meg kell huzni.

3. Akésziiléket csak szamara megfelel6 halézathoz csatlakoztassa.

4. Aforrasztéhegy cseréjét csak kikapcsolt készilék esetében, a
forrasztopaka kihdlése utdn, és erdltetés nélkill szabad elvégezni.
Masik forrasztohegy behelyezése esetén vegye figyelembe a 2.
pontot. A késziiléket soha ne helyezze lizembe forrasztéfej nél-
kil, mert a flitétekercs atéghet.

5. Az égetSpdakat a munka szlnetében tegye ra az arra szolgalé tar-
tédllvanyra. Az éget8keésziléket soha ne tegye éghetd fellletre.

VIGYAZAT Az:

égetépaka nagy hét fejleszt. Kérjik, hogy minden olyan targyat,

helyezzen tavol az égetépakatdl, amely attdl valamilyen formaban

megsérilhet, vagy tonkremehet. Az égetépakat ne hagyja felligyelet

nélkil és gondoskodijék réla, hogy ahhoz gyermek hozza ne érhes-

sen.

A forrasztopakat hagyja kihtilni a forrasztohegy cseréje elétt. Hasz-

nalat utan hagyija kihdlni a forrasztépakat, és csak ezutan rakja el.

E késziilék haldzati vezetéke nem pétolhatd. Sériilés esetén a készi-

Iék elroncsolando.

TAJEKOZTATAS:

Kaphaték mas ornamentika égetékészletek is, melyek valtozatos

kialakitasi modot tesznek lehet6vé.

Kovetkez6 informaciok csak az EU tagorszagokra vonatkoznak:

Az 4bra hasznalata azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté E:

haztartasi hulladékként. A termék megfeleld hulladékkezelé-

sének biztositasaval On segit megelézni a kérnyezetre és az =~ mmm

emberi egészségre gyakorolt potencidlis negativ hatast, amit a ter-
mék nem megfeel6 hulladékkezelése esetleg okozna. A termék Ujra-
hasznositasdval kapcsolatos részletes adatok a helyi képviselettdl, a
szemétszallitd szolgdlattdl vagy a termék vasarlasa szerinti Uzlettd|
szerezhetdk be.

IYG Priruénik za upotrebo

Uputa za rad s kompletom za pirogravuru 30 watta
S ovim LUX®-kompletom za pirogravuru dobili ste kvalitetan proi-
zvod, koji je proizveden i ispitan prema propisima o sigurnosti EN
60335-2-45.

Prue stavljanja u pogon treba paziti na sljedece:

. Provjeriti podudaranje navedenog napona na oznacnoj plocici i
izvora struje.

2. Prije zagrijavanja provjeriti pravilan dosjed gravurnog Silika. Gra-
vurni $iljak mora Gvrsto sjesti.

3. Obaviti prikljuCivanje na odgovarajuéu elektricnu mrezu.

4. Izmjena Spica za lemljenje smije se poduzimati samo kada je ure-
daj iskljucen, nakon Sto se lemilica ohladila i bez primjene sile.
Kod umetanja neke druge Spice za lemljenje mora se uzeti u obzir
toCka 2. Spravu nikada ne koristiti bez Spice za lemljenje posto ¢e
inac¢e ogrijevni namot izgorijeti.

5. Gravurno lemilo se u vrijeme stanki odlaze na za to predviden sta-
lak. Aparat za pirogravuru se ne smije odlagati na zapaljive povr-
Sine.

POZOR:

Gravurna lemila razvijaju visoku temperaturu. Sve predmete, koji se

mogu unistiti ili na bilo koji nacin ostetiti, treba drzati $to dalje od vru-

éeg gravurnog lemila. Gravurno lemilo nikada ne pustajte bez nad-
zora. Djeci zabranite da ga dodiruju.

Prije izmjene $pica za lemljenje ohladiti lemilicu. Nakon koristenja

pustiti lemilicu da se ohladi a onda skloniti.

Prikljuéni vod ovoga aparata se ne moze zamijeniti. Kod o$tecenja

voda aparat treba unistiti.

NAPOMENA:

Na zahtjev mozete dobiti dodatne $ablone gravura, koje nude

mogucénost viSestrukog oblikovanja.

Naredne informacije se odnose iskljucivo na drzave koje su

¢lanice EU:

Uporaba simbola ukazuje na to, da ovaj proizvod ne smije biti E:
uklonjen sa kuénim smeéem. Time Sto osiguravate praviino
uklanjanje ovog proizvoda, doprinosite izbjegavanju potenci-
jalnog negativnog utjecaja na ljude i okolicu, koji bi kod nepra-

vilnog otklanjanja otpada mogao da nastane. Podrobne informacije
o recikliranju ovog proizvoda dobicete kod komunalnog ureda,
namjestenika poduzeca za uklanjanje kuénog smeda ili kod pro-
davca, kod koga ste kupili ovaj proizvod.

m PyKoBOACTBO Mo aKcnsyaTauum

PyKoBoACTBO No nosb: KC TOM NS BbDKU-
raHus no aepesy 30 Batt
KomnnekT anst Bbbkuranus no aepesy LLIX® npepctasnset cobomn
Ka4eCTBEHHbI NPUGOP, N3rOTOB/EHHbI N NPOBEPEHHbIN B COOTBET-
cTBumM ¢ TpeboBaHusMK cTaHaapTa EN 60335-2-45.

Mpexpe 4em NoNb3oBaTbCA NPUGOPOM, MPOYTUTE

cnenylou.wle yKa-3aHusi:

. Y6eauTech B TOM, YTO HanpshkeHue, ykasaHHoe Ha Tabnuyke
[laHHbIX, COOTBETCTBYET HaMpsLKEHNIO BaLLiell ceTu.

2. MMpexpe em HarpesaTb Npubop, ybeamnTecb B HAAEKHOCTU Kpe-
NNEHVSt BbDKUTaoLLIEro HakoHeuHuKa. KpenneHue Bbbkuraio-
ero HakoOHe4YHnKa AomMKHO 6bITb MPOYHO 3aTAHYTO.

3. MopknounTe NPUBOP K CETH, UMEIOLLIel NPaBUIbHOE HanpsKe-
Hne.

4. HakoHEeYHUK MOXKHO MEHSITb TOJIbKO MOCE OTKIIOHEHNS MpK-
60opa, oxNnaxxaeHUs BbbKUratens u 6e3 npumMeHeHns cunbl. Mpu
MCMOMb30BaHNN APYroro HaKOHEYHNKA YYNTbIBANTE MyHKT 2.
Hukorpa He ncnonb3yiTe Npnéop 6e3 HAKOHEYHUKA, MOCKONBbKY
MOXeT neperopeTb 0GMOTKa Hakasa.

5. Tpu nepepbiBax B paboTe npubop cnepyer yknaabisaTb Ha
NpeaycMOTPEHHYo ANt 3TOro nofAcTasKy. Hukorga He knagute
npnbop A5 BbKUraHWS Ha FrOPIOYYI0 MOBEPXHOCTb.

BHUMAHME:

Mpu6op AN1s BbKMraHWs CUNbHO HarpeBaeTcs. [lepxxuTte Ha paccTo-

SIHWAW OT Npr6opa Bce NPeAMETbI, KOTOPbIE MOTYT ObiTb YHNHTOXEHbI

WM KakuM- 6o 06pa3om noBpexaeHb! BbICOKOI TeMNepaTypoii.

He ocTaBnsitTe npubop Ans BeKuUraHus 6e3 npucMoTpa u cnegute

3a TeM, YTOGbl K HEMY He MPUKOCHYNNCh AeTW.

Mepen 3amMeHo HAaKOHEYHKa faiiTe BbKUraTento ocThiTb. Mocne

MCNONb30BaHNst AaliTe BbDKUraTesio OCTbITh, MOCHE Yero ybepure

ero.

MpoBop, 3NEKTPONUTAHNSA 3TOrO NPUGOPa He MOXKET BbiTh 3aMEHeH.

B cny4ae noepexxaeHus nposoda npubop cnepyet caatb B yTusb.

NMPUMEYAHUE:

B npopaxxe UMEIOTCs Tak>Ke AOMONHUTENbHbIE KOMIIEKTbI A1

BbDKUraHsi OpHaAMEHTOB, NPefoCTaBNsioLMe pa3Hoo6pasHble BO3-

MO>XHOCTY ANt OhOPMIEHUS.

Cnepyiowas uHgopmauus KacaeTcsi UCKIIIOUUTENIbHO

rocyaapcTs - uneHoB EC

Mcrnonb3oBaHne cMMBONA yKasbIBaeT Ha TO, YTO 3TOT Mpo- E:
LYKT He AOMKEH BbiTb YCTPaHEH B Ka4eCTBE OTXOA0B Kak
fomallHuin mycop. O6ecrieumnBasi Hapnexatllee ycTpaHeHne  mmmm
OTXO[0B 3TOrO NpoAykTa Bl Tem cambimM crioco6eTeyeTe
n36e>KaHuIo MOTEHLAbHBIX HEraTUBHbIX BO3AENCTBUM Ha HenoBeka
1 OKPYXKaloLLYyto Cpeay, KOTOpble MO Gbl BO3HUKHYTL NpK yCTpa-
HEHUM 0TXOA0B HeHafeXxalm obpa3oM. Bonee TouHyO NHGOP-
MaLvIo Mo yTUAM3aLn 3TOro NpoAykTa Bel nonyyuTte B KOMMyHasb-
HbIX YYPEXAEHVSIX, HA MPEeANPUSATHASX MO YCTPaHEHMIO BbITOBbIX
OTXO[,0B U/ Ha TOProBOM NPEAMNpPYSITUK, y KOTOPOro Bel npro6penn
nporo NpoayKT.

m 0dnyieg Aettoupyiag

03nyieqg xpriong Zet kautnpiaong otiyparog 30 Watt
Me autd To LUX® oeT kautnpiaong oTiypatog €XETE AMOKTHOEL Eva
TIOLOTIKO TIPOIOV, TIOU €XEL KATAOKEUAOTE! CUHPWVA PE TIG SIATAEELG
aogaleiag Tou potunou EN 60335-2-45 kat €xel eAeyxOei oup-
PWVa PE QUTEG

Mpiv TV évapgn Asitoupyiag mpEmnel va

TIPOCEEETE:

1. EAéy&re 611 TauTiCeTan n €vdelgn Tdon otnv mivakida tou Tunou
Kal TNV Ty} peVPATOG.

2. EAéyEre mpiv and to {€otapa tnv owoth 6€on Tng pUTnG Kautn-
piaong. H putn kautnpiaong npénel va €xet opixOei otabepd.

3. H olvdeon mpémet va yivetat pévo og SikTuo PeUPATOG PE TNV
avtioTorxn katdAAnAn Tdon.

4. H alayrj Tng pUTNG MUPOYPAPOU EMTPEMETAL va Yivel pdvo
oétav n ouokeun eival opnaoTr, apou €xel Kpuwoel N AaBn kat
Xwpig TNV epappoyn Biag. Katd tnv tonobETnon plag aAAng
pUTNG mpénet va AngBei undyn to onueio 2. Mnv Béoete TNV
OUOKEeUN TOTE o€ Aeltoupyia xwpig putn mupoypdgou, yiati dia-
(POPETIKA Ba Kael n BepPIKN TIEPIENEN.

5. To pAdyloTpo TPEMeL va evanoTiBetal ota SlaAeippata epya-
olag otn avtiotolxn BA&on. MoTE unv TOMOBETHOETE TNV CUCKEUT
Kkautnpiaong enavw oe eUPAEKTN EMIPAVELD.

MPOZOXH:

Ta pAdyloTpa dnpioupyoulv duvartr BepudtnTa. Kpatriote pakptd

anod 1o (eoTd PAGYIOTPO OAA TA AVTIKEIMEVA TIOU UTTOPEL va KaTa-

oTpagouv and auto i va ndbouv onoladnnoTe HoPPRG Gnutdg. Mnv

APrOETE TMOTE TO PAGYIOTPO XWPIG ETUTHPNON KAl TPOPUAGETE TA

mnadld yia va pnv to ayyiouv.

Apriote TNV Aafr} va KPUWOEL TPV TNV aAhayr Tng HUTNG upoypd-

@ou. AprioTe TNV Aapr va KpUWoEeL HETA TNV XProN KAl KatoTuy

TonoBeTROTE OTN Bdon.

Ot aywyoi oUvdeoNG AUTAG TNG CUOKEUNG JeV UMOPE( va avTikaTa-

otaBei. Ze nepimTwon {npidg Tou aywyou TIPETEL N CUOKEUN va TeBel

eVTEAWG EKTOG AetToupyiag.

YNOAEIZH:

Eival 31a6€01ua kat GAAQ GET SIaKOOHNTIKWY OXNUATWV YIa KAUTNPi-

aon Tou eTUTPEMOUV TTOAMEG SuvaTOTNTEG SNUIOUPYIWV.

O1ak6Aoubeg TANPOPOPIEG APOPOUV ATIOKAEIOTIKA KPATN-HEAN

tng EE:

H xprion Tou oupBoAou auTtou unodelkvUel OTL Sev ETUTPEE- E

TaL n SlaBeon Tou MPOIOGVTOG AUTOU PECW TWV OLKIAKWY

anoppippdtwy. EEaopaiiCovrag Tn owoTr SIABeon TOU TPo- e

6vTog auTtou, CUPBAAETE OTNV ATIOPUYH TOAVWV ApVNTIKWV

€MdPACEWY OTOV AVOPWTIIO KAl TO MEPIBANOV, TTou dUvatal va mpo-

KUouV o€ TePIMTwaon eopaipévng dldbeong. AKpIBEoTEPEG TTANPO-

cpopisc; yiatny QavakUKAWON Tou POoidvTog autou Ba AdBers and TG

APXEG TOTIKAG AUTOBI0{KNONG, TOUG TIAPOXEIG urnpeoiwy diabeong

yla OIKIAKA amopPiupaTa rj Tov €UMopo, amnoé Tov oToio anokTioate

TO TIPOIOV

| Gebruiksaanwijzing

Gebruiksaanwijzing brandmerkset 30 Watt
Met deze LUX®-Brandmerkset hebt u een kwaliteitsproduct
gekocht, dat volgens de veiligheidsvoorschriften van EN 60335-2-45
gefabriceerd en gecontroleerd werd.

Let voor ingebruikname op het volgende:
Controleer of de spanning van het typeplaatje overeenkomt met
de voedingsbron.

2. Controleer voor het opwarmen of de brandpunt juist zit. De

brandpunt moet vast aangetrokken zijn.

. Aansluiting alleen op een overeenkomstig stroomnet

. Vervangen van de brandstift mag alleen als het apparaat is uitge-

schakeld, na afkoeling van de brandkolf en zonder gebruik van
kracht. Bij het inzetten van een andere brandstift dient met punt
2 rekening te worden gehouden. Apparaat nooit zonder brand-
punt aanzetten, omdat anders de verhittingsspiraal doorbrandt.

5. Brandkolf tijdens pauzes op het daarvoor voorziene station zet-
ten. Leg het brandapparaat nooit op een brandbare opperviakte.

OPGELET:

Brandkolven ontwikkelen een grote hitte. Verwijder alle voorwerpen

uit de buurt van de brandkolf als deze hierdoor vernietigd of op een-

der welke manier geschaad kunnen worden. Laat de brandkolf niet
zonder toezicht achter en zorg ervoor dat kinderen er niet mee in
contact komen.

Brandkolf voor vervanging brandstiften laten afkoelen. Brandkolf na

gebruik laten afkoelen en dan wegzetten.

De voedingskabel van dit apparaat kan niet worden vervangen.

Indien de kabel beschadigd is, dient het apparaat te worden

gesloopt.

AANWIJZING:

Bijkomende ornament-brandsetten zijn verkrijgbaar en maken veel-

zijdige samenstellingen mogelijk.

De volgende informatie is alleen van toepassing voor landen

binnen de EU:

Dit symbool geeft aan, dat u dit product niet bij het huishou- E
delijk afval mag doen. Door dit product op de juiste wijze af te
voeren, helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu =
en de gezondheid te voorkomen, die het gevolg kunnen zijn

van onjuiste verwerking van het product. Neem voor meer informatie
over het recyclen van dit product contact op met uw gemeente, de
vuilophaaldienst of de winkel waar u het product hebt gekocht.
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